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 I  INFORMAŢII SINTETICE DESPRE PROGRAM 
 
 
Programul de cooperarea transfrontalieră dintre România şi Ungaria  Phare CBC / INTERREG IIIA 2004 – 2006 
este parte componentă a Cross-Border Co-operation Programme Hungary–Romania and Hungary–Serbia & 
Montenegro INTERREG IIIA/Phare CBC Programme Hungary-Romania and Neighbourhood Programme Hungary-
Serbia & Montenegro 
 
 
 
1. Responsabilităţi 

 
Responsabil de program:  

 
• Pentru întreg programul INTERREG IIIA/Phare CBC:  Hungarian Office for Territorial and Regional 

Development – MANAGING AUTHORITY for Regional Development Operative Programme and 
INTERREG Community Initiative Programmes 
 
Hattyú utca 14. 
1015 Budapest   
HUNGARY  
Phone : (+36 1) 441-7160 
Fax: : (+36 1) 441-7162 

 
• Pentru România: Ministerul Integrării Europene, Direcţia Cooperare Transfrontalieră – Autoritatea 

Naţională responsabilă pentru programul Phare CBC România –Ungaria  
 
Bulevardul Libertăţii Nr. 12,  
Bucureşti, sector  5 
ROMANIA 
Phone : +40 21  31141 83 
Fax: : + 40 21 311 41 95 
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Autorităţi contractante 
 

•  România, pentru componenta Phare CBC: Ministerul Integrării Europene 
 
•  Ungaria, pentru componenta INTERREG IIIA:   Hungarian Office for Territorial and Regional Development  

 
 
Autorităţi de Plată 
 

• pentru INTERREG IIIA în Ungaria : Ministerul Ungar de Finanţe 
József nádor tér 2-4. 
H-1051 Budapest, 
HUNGARY 
Phone: (+36 1) 318 2066, (+36 1) 327 2100 
Fax: (+36 1) 318 2570 (+36 1) 327 2749 
 

• pentru Phare CBC în România : Ministerul Integrării Europene, Direcţia Plăti Programe 
 

Bd Libertăţii  Nr. 12,  
Bucureşti, sector  4 
ROMANIA 
Phone : +40 21 311 41 90 

 
Agenţii de Implementare  

• România,  pentru componenta Phare CBC:  Ministerul Integrării Europene - Direcţia Cooperare 
Transfrontalieră şi   Direcţia de Plăţi, Programe 

• Ungaria, pentru componenta INTERREG IIIA : VÁTI Hungarian Public Non-profit Company for Regional 
Development and Town Planning (VÁTI Területfejlesztési Igazgatóság)  

 
Gellerthegy u. 30-32. 
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1016 Budapest,  
HUNGARY 
Phone: +36 1 224 3278/ Fax: +36 1 224 3291 
 

şi VÁTI Regional Offices in Békéscsaba,  
 

Derkovits sor 2,  
5601 Bekescsaba,  
HUNGARY 
Phone: +36 66 520 254 
Fax: +36 66 520 253 

 
Structuri cu atribuţii delegate  pentru implementarea şi monitorizarea proiectelor în România 

• În România : Biroul Regional pentru Cooperare Transfrontalieră Oradea pentru graniţa România – Ungaria  
 

Str. I.C. Bratianu nr 8 
Oradea,  
Judeţul Bihor,  
Romania 
Tel/Fax: 0259 473 174  
Email: cbc.oradea@rdsor.ro 

 
 

Secretariat Tehnic Comun 
 

• Pentru întreg programul INTERREG IIIA/Phare CBC/Neighbourgh : Secretariatul Tehnic Comun  (STC) este 
stabilit în Budapesta - VÁTI Hungarian Public Non-profit Company şi este sprijinit de VÁTI Regional Office in 
Békéscsaba 

 
VÁTI Hungarian Public Non-profit Company for Regional Development 
 and Town Planning (VÁTI Területfejlesztési Igazgatóság) 
Gellerthegy u. 30-32. 
1016 Budapest,  
HUNGARY 
Phone: (+36 1) 224 3278 
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Fax: (+36 1) 224 3291 
 
• În România : Reprezentanţii României în STC activează în cadrul Biroului Regional pentru Cooperare 

Transfrontalieră Oradea, în Direcţia Implementare   
 
2. Aria eligibilă pentru implementarea programului: 
 

• Romania: Judetele Arad, Bihor, Satu Mare, Timis 
• Ungaria:  Judetele Szabolcs-Szatmar-Bereg, Hajdu-Bihar, Bekes,    Csongrad, Bacs-Kiskun  

 
 
 
3. Obiective ale programului Phare CBC /INTERREG IIIA România-Ungaria 2004-2006 
 
 

Obiectivul general al  programului: 

• Crearea conditiilor pentru punerea in contact a cetatenilor, a comunitatilor si a actorilor economici din zona de 
granita din cele doua tari, în vederea crearii unei baze solide pentru dezvoltarea economica si sociala echilibrata a 
intregii zone, cu beneficii atat pentru Romania cat si pentru  Ungaria.  

 
Obiectivele specifice ale programului: 
 

• Dezvoltarea infrastructurii de transport  pentru sprijinirea cooperarii  

• Dezvoltarea unui sistem comun de protectie a mediului si de valorificare a resurselor naturale in vederea dezvoltarii 
durabile a zonei 

• Consolidarea relatiilor economice intre cele doua zone de granita, in vederea stimularii dezvoltarii economice 
durabile, bazata pe valorile comune  

• Intarirea coeziunii economice si sociale intre cetatenii si comunitatile din aria eligibila . 
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4.  Repartiţia fondurilor  programului  pe ani, priorităţi şi măsuri 
 
 
Fonduri nerambursabile destinate programului pe perioada 2004-2006: 
 

- Milioane Euro- 
România Ungaria 

An/Perioada Fonduri comunitare  
(Phare CBC) 

Fonduri publice 
naţionale 

Fonduri comunitare 
(INTERREG IIIA) 

Fonduri publice 
naţionale 

2004/2004/2005  5,000 1,580 Fondurile sunt alocare pentru întreaga 
perioadă 

2004-2006 15, 000 4,740  23,942 271 7,980 758 
                                     

 
ROMANIA 

 finanţare anuală 2004/2005/2006 şi cumulat 2004-2006 
 

- Euro - 
2004 / 2005 / 2006 2004-2006 

Din care: 
Prioritate / Măsură  

Total sprijin 
nerambursabil 

pentru 
finanţarea 
proiectelor 

Phare 
CBC Co-finantare 

Natională  

Total sprijin 
nerambursabil

TOTAL  6 580 000 5 000 000 1 580 000 19 740 000

PRIORITATEA 1: Asigurarea coerentei infrastructurii 
fizice de transport si de mediu în zona de frontieră 3 720 000 2 790 000 930 000 11 160 000
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• Măsura 1.1: Imbunătăţirea infrastructurii transfrontaliere  
de transport 1 860 000 1 395 000 465 000 5 580 000

• Măsura 1.2: Inlăturarea unor ameninţări comune din 
partea factorilor de mediu, acţionând pentru  protecţia 
mediului şi prevenirea inundaţiilor 

1 860 000 1 395 000 465 000 5 580 000

PRIORITATEA 2 : Prioritatea 2:  Promovarea cooperării 
in scopul facilitării integrării pieţelor şi consolidării 
coerenţei intre structurile locale  

2 610 000 1 300 000 650 000 7 830 000

• Măsura 2.1: Dezvoltarea infrastructurii de afaceri şi a 
serviciilor comune pentru afaceri 620 000 465 000 155 000 1 860 000

• Măsura 2.2: Sprijinirea cooperării dintre întreprinderi  620 000 465 000 155 000 1 860 000
• Măsura 2.3: Incurajarea cooperării între instituţii şi 

comunităţi (proiecte tip  “people to people” -Fondul 
Proiectelor Mici)  

880 000 660.000 220 000 2 640 000

• Măsura2.4: Promovarea cooperării in domeniul 
cercetării-dezvoltării si a tehnologiei si in domeniul 
dezvoltării resurselor umane 

490 000 370 000 120 000 1 470 000

PRIORITATEA 3 :Asistenta Tehnica – Activităţi de 
sprijinire a implementării programului 250 000  250 000 0 750 000

Notă: Totalul sprijinului nerambursabil reprezintă maximum 90% din costurile totale eligibile ale unui proiect 
 

UNGARIA 
fonduri pentru întreaga perioadă 2004-2006 

               - Euro -  
 

Prioritate / Măsură  Din care: 

 

Total sprijin 
nerambursabil 

pentru 
finanţarea 
proiectelor  

INTERREG 
IIIA Co-finantare 

Nationala  

TOTAL  31.923 029 23 942 271             7 980 758
PRIORITATEA 1: Asigurarea coerenţei infrastructurii 
fizice de transport si de mediu în zona de frontieră 22 026 889 16 520 166 5 506 723
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Măsura 1.1: : Imbunătăţirea infrastructurii transfrontaliere  de 
transport  11 013 445 8 260 083 2 753 362

• Măsura 1.2 Inlăturarea unor ameninţări comune din 
partea factorilor de mediu, acţionând pentru  protecţia 
mediului şi prevenirea inundaţiilor 

11 013 444 8.260.083 2 753 361

PRIORITATEA 2 : Prioritatea 2:  Promovarea cooperării 
in scopul facilitării integrării pieţelor şi consolidării 
coerenţei intre structurile locale 

7 661 528 5 746 146 1 915 382

• Măsura 2.1: Dezvoltarea infrastructurii de afaceri si a 
serviciilor comune pentru afaceri 3 217 842 2 413 381 804 461

• Măsura 2.2: Sprijinirea cooperării dintre întreprinderi 
 1 149 229 861 922 287 307

• Măsura 2.3: Incurajarea cooperării între instituţii şi 
comunităţi (proiecte tip  “people to people”- Fondul 
Proiectelor Mici)  

1 915 382 1 436 537 478 845

• Măsura2.4: Promovarea cooperării in domeniul cercetării-
dezvoltării si a tehnologiei si in domeniul dezvoltării 
resurselor umane 

1 379 075 1 034 306 344.769

PRIORITATEA 3 :Asistenta Tehnica – Activităţi de 
sprijinire a implementării programului 2 234 612 1 675 959 558.653

         Notă: Totalul sprijinului nerambursabil reprezintă 95-100% din costurile totale eligibile ale unui proiect 
 
 
 

5 . Modul de implementare a programului 
  

• Schemă de granturi, pentru finanţarea proiectelor  selectate prin licitaţie publică, exclusiv Prioritatea 3 – 
Asistenţa tehnica 

 
 
 

•  Mărimea granturilor din fonduri Phare CBC 
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Prioritate / 
Măsură 

 
Descrierea Schemei de Granturi 
 

Limita minimă 
grant Phare CBC 

- Euro- 

Limita maximă 
grant Phare CBC 

- Euro - 

Prioritatea 1 Asigurarea coerenţei infrastructurii  fizice de transport şi de mediu în zona de 
frontieră   

Măsura 1.1 Îmbunătăţirea infrastructurii  transfrontaliere de transport rutier   

 

Componenta 1 - activităţi de investiţii legate de îmbunătăţirea infrastructurii 
transfrontaliere de  transport 

• Achiziţii de lucrări, bunuri si servicii  
• Căi de rulare pentru  biciclete  

 
 
300.000 
  50.000 

 
 
600.000 
150.000 

 
Componenta 2 – documente pregătitoare pentru realizarea investiţiilor de tipul celor 
descrise in componenta 1 (elaborarea de studii de fezabilitate, proiecte tehnice, planuri 
arhitecturale, evaluarea impactului asupra mediului, studiu de piaţa, etc.) 

 
 
 
50.000

 
 
 
150.000

Măsura 1.2 Înlăturarea unor ameninţări comune din partea factorilor de mediu, acţionând pentru  
protecţia mediului şi prevenirea inundaţiilor   

 Componenta 1 - activităţi de investiţii legate de îmbunătăţirea infrastructurii de mediu  
300.000

 
600.000

 
Componenta 2 - documente pregătitoare pentru realizarea investiţiilor descrise in 
componenta 1 (elaborarea de studii de fezabilitate, proiecte tehnice, planuri arhitecturale, 
evaluarea impactului asupra mediului, studiu de piaţa, etc.) 

  
 

Prioritatea 2 
Promovarea cooperării în scopul facilitării integrării pieţelor şi consolidării 
coerenţei între structurile locale 
 

  

Măsura 2.1 Dezvoltarea infrastructurii de afaceri şi a serviciilor comune de afaceri  50.000 300.000 

Măsura 2.2 Sprijinirea cooperării între întreprinderi  
 50.000 300.000 

Măsura 2.3 Încurajarea cooperării între instituţii si comunităţi (Fondul Proiectelor Mici)  10.000 50.000 

Măsura 2.4 Promovarea şi cooperarea în domeniul cercetării-dezvoltării şi tehnologiei şi în domeniul  
dezvoltării resurselor umane  50.000 300.000 
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6. Termene pentru implementarea proiectelor 
 

• Limita de contractare:  
o Program Phare CBC 2004 - 30.11.2006 
o Program Phare CBC 2005 - 30.11.2007 
o Program Phare CBC 2006 - 30.11.2008 

• Limita de executare a contractelor:   
o Program Phare CBC 2004 - 30.11.2008 
o Program Phare CBC 2005 - 30.11.2009 
o Program Phare CBC 2006 - 30.11.2010 

 
 
7. Proiecte eligibile  
 

• Proiecte simple - Activităţi care se derulează pe o singură parte a graniţei, dar cu impact transfrontalier explicit 
şi cu  beneficii pentru ambii parteneri 

• Proiecte complementare - Activităţile desfăşurate pe o parte a graniţei sunt corelate  cu activităţi 
similare/complementare pe cealaltă parte a graniţei 

• Proiecte integrate - Partenerii de pe fiecare parte a graniţei contribuie cu elemente diferite la realizarea 
aceleiaşi acţiuni (în practică, acest tip de proiect nu poate fi realizat din cauza diferenţelor dintre procedurile de 
finanţare ale celor 2 fonduri europene) 

 
 
Parteneriat pentru realizarea proiectelor: 
 

• Parteneriat obligatoriu – condiţie pentru eligibilitatea proiectelor : fiecare solicitant de finanţare (aplicantul) 
trebuie să aibă cel puţin un partener de proiect situat pe cealaltă parte a graniţei, care să satisfacă aceleaşi 
condiţii de eligibilitate ca şi aplicantul.  

• Parteneriat opţional - Solicitanţii de finanţare pot avea unul sau mai mulţi parteneri de proiect din aceeaşi ţară 
ca şi aplicantul 
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8. Beneficiari  eligibili  
 
 
Măsura 1.1 

• Autoritati publice locale,  
• Societati locale si judetene pentru administrarea drumurilor publice 

Măsura 1.2 
• autoritati publice locale 
• societati si organizatii publice locale, judetene si regionale responsabile cu managementul apei, al deseurilor 

solide, gospodarirea apelor uzate, protectia raurilor si  protectia impotriva inundatiilor  
• agentii locale, regionale pentru protectia mediului  
• ONG din domeniul mediului 
• organizatii non-profit  
• organizatii publice responsabile cu managementul parcurilor naturale si al zonelor protejate  

 
Măsura 2.1 

• Autoritati publice locale si alte organisme publice  
• Agentii locale  pentru întreprinderi  
• Camere de Comert, Agricultura si Industrie  
• Organizatii non-profit  
• Euroregiuni 
• IMM-uri, dar numai pentru activitati non-profit 

Măsura 2.2 
• Autoritati publice locale 
• Agentii locale pentru intreprinderi 
• Camere de Comert, Agricultură şi Industrie 
• ONG-uri cu activitati de instruire in domeniul promovarii afacerilor si  crearii de retele 
• Universitati si colegii  
• Organizatii non-profit 
• IMM-uri, dar numai pentru activitati non-profit 
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Măsura 2.3 (Fondul pentru Proiecte Mici– Proiecte “people to people”)  
 

• Organizatii non-profit; 
• Organizatii locale, asociatii şi fundatii; 
• Municipalitati si comunitati din interiorul zonei de granita eligibile;  
• Organizatii locale si judetene; 
• Organizatii de cooperare intercomunala; 
• Euroregiuni 
• Camere de Comert, Agricultura si Industrie; 
• Asociatii profesionale; 
• Organizatii sindicale; 
• ONG-uri, etc 

 
Măsura 2.4 

• Institute de cercetare,  
• Organizatii publice sau non-profit de învatamant si profesionale  
• ONG-uri active in domeniul educatiei si pregatirii profesionale  
• Euroregiuni 

 
Măsura 3.3. 

• Ministerul Integrării Europene, Biroul Regional pentru Cooperare Transfrontalieră Oradea 
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II. DOCUMENTE DE PROGRAMARE, STRUCTURI DE IMPLEMENTARE A  PROGRAMULUI ŞI 
ACTIVITĂŢI PRIVIND IMPLEMENTAREA 
 

1. DOCUMENTE  DE  PROGRAMARE  2004 – 2006 
 

COMENTARII 

•    PROGRAMUL INIŢIATIVEI COMUNITARE  
INTERREG IIIA (Community Initiative Programme - CIP)
 
„Co-operation Programme Hungary–Romania and 
Hungary–Serbia & Montenegro INTERREG IIIA/Phare 
CBC Programme Hungary-Romania and 
Neighbourhood Programme Hungary-Serbia & 
Montenegro,2004-2006” 
 

Notă:  - programul cuprinde cooperarea 
transfrontalieră  între 3 trei ţări vecine, relaţiile de 
cooperare fiind bi-laterale, respectiv Ungaria cu 
România şi Ungaria cu Serbia&Muntenegru  
           -  cooperarea Ungaria – 
Serbia&Muntenegru este inclusă în acest 
program 
           - cooperarea Ungaria – România face 
obiectul unu program de cooperare separat 

        
 

• Este documentul comun al celor trei ţări vecine, pentru 
stabilirea strategiei şi programarea activităţilor de 
cooperare transfrontalieră în aria eligibilă din cele 3 ţări, 
pentru perioada 2004-2006 

• Este document cerut de reglementările Fondurilor 
Structurale, (ERDF)  reprezentând Programul 
INTERREG IIIA, realizat în cooperare cu Programul 
Phare CBC şi Neighbourgh Programme  

• Este documentul de bază pentru implementarea 
programelor finanţate din cele 3 surse europene de 
finanţare ale programului 

• Documentul a fost întocmit cu contribuţia tuturor celor 3 
ţări, în perioada 2003 –2004 

• Documentul a fost dezbătut în cadrul şedintelor comune 
ale Grupurilor de Lucru, constituite din reprezentanţi ai 
celor 3 ţări partenere, care au avut loc în România, 
Ungaria şi Serbia&Muntenegru  

• Documentul a fost adoptat de Comitetul Mixt de 
Cooperare (Joint Cooperation Committee – JCC) / 
Comitetul Mixt de Monitorizare (Joint Monitoring 
Committee – JMC) în 8 iulie 2004, la Oradea 

Documentul a fost aprobat de Comisia Europeană prin 
Decizia CE C/2004/4155 din 19 Octombrie 2004 



 14

• COMPLEMENTUL  DE  PROGRAM 
 

“ Programme complement - Hungary-Romania and 
Hungary-Serbia and Montenegro Cross-Border Co-
operation Programme 2004-2006” 

 

• Este documentul comun al celor trei ţări vecine, care 
conţine detaliile privind implementarea programului de 
cooperare transfrontalieră, pe perioada 2004-2006 

• Este un document cerut de reglementările Fondurilor 
Structurale (ERDF) 

• Documentul a fost întocmit cu contribuţia tuturor celor 3 
ţări, în anul  2004 

• Documentul a  fost a aprobat de JMC in 19 Noiembrie 
2004, la Szeged 

• Versiunea finală a fost înaintată la Comisia Europeană  
în 14 decembrie 2004 pentru informare (serviciile 
specializate au făcut mici comentarii) 

• O versiune actualizată, conform cu evoluţiile din 
program, a fost  reaizată de ţările partenere în program 
şi a fost transmisă în iulie 2005 la JCC/JMC pentru 
aprobarea, în procedură scrisă, a modificărilor.  

 
• FIŞA DE PROIECT PHARE CBC pentru finanţare 

anuală 2004 , 2005, 2006  
 
     “Cross Border Co-operation between Romania and  

Hungary, Phare CBC / INTERREG IIIA” 
 
 
 

• Este document de programare şi implementare elaborat 
doar de partea română, fiind în concordanţă cu 
conţinutul documentelor comune de programare şi 
implementare  

• Este un document cerut de reglementările Phare CBC 
• Este elaborată în perspectivă multi-anuală (2004-2006) 

şi prevede implementarea programului prin o singură 
schemă de granturi 

• Documentul este avizat anual de  JCC/ JMC 
• Fişa de Proiect Phare CBC pe anul 2004  a fost 

aprobată de  JCC/ JMC în iulie 2004 
• Fişa de Proiect Phare CBC pe anul 2005 a fost 

aprobată , în procedură scrisă , de  JCC/ JMC în iulie 
2005 

• Documentul este transmis, anual, la Comisia Europeană 
de către  Ministerul Finanţelor Publice, în calitate de 
Coordonator Naţional al Asistenţei comunitare (NAC) 
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• Comitetul de Gestiune Phare al Comisiei Europene 
aprobă Propunerea Financiară întocmită de serviciile 
Comisiei Europene pe baza Fişei de Proiect Phare CBC 
Ro-Hu 

• Comisia Europeană şi România a semnat,  pentru anul 
2004, în aprilie 2005, un singur Memorandum de 
Finanţare a programelor pe cele 5 graniţe , în care 
programul România -Ungaria este Anexa C2 

2. STRUCTURILE  INSTITUŢIONALE  COMUNE PENTRU 
COOPERARE, ÎN VEDEREA IMPLEMENTĂRII 
PROGRAMULUI 

 

• Comitetul Mixt de Cooperare (Joint Cooperation 
Committee JCC) / Comitetul Mixt de Monitorizare (Joint 
Monitoring Committee – JMC) 

 
- Conform procedurilor fondurilor de pre-aderare, 

denumirea şi sarcinile  Comitetul Mixt de 
Cooperare  ( JCC) sunt reglementate de Reg 
Phare CBC CE - 2760/98, Art 7 

- Conform prevederilor generale ale Fondurilor 
Structurale,  denumirea şi sarcinile  Comitetului 
Mixt de Monitorizare  (JMC) sunt reglementate de 
Reg - CE 1260/99, Article 35, 

- Conform cu Art. 39  din Orientările Interreg – 
C(2000) 1101 / 24.04.00,  Comitetul Mixt de 
Cooperare  şi Comitetul Mixt de Monitorizare 
constituie un singur comitet, numit ”Interreg/Phare 
–CBC Joint Monitoring Committee”, care 
îndeplineşte sarcinile prevăzute de cele două 
regulamente 

 

• JCC/JMC este, în numele părţilor în program,  
responsabil cu supervizarea şi monitorizarea 
implementării întregului program  

• Co-preşedinţia este deţinută de instituţiile care au 
responsabilitatea programului în ţările partenere  

• JCC/JMC este alcătuit din reprezentanţi ai instituţiilor 
administraţiei publice de la nivelul NUTS III şi II şi ai 
ONG-urilor  din ariile eligibile ale celor 3 ţări precum şi 
din reprezentanţi ai instituţiilor de la nivel naţional al 
fiecărei ţări 

•  
              din România: 
           - Reprezentanţi ai MIE 
           - Reprezentanţi ai Consiliilor Judeţene Arad, Bihor, 

Satu   Mare, Timiş 
           - Reprezentanţi ai  ADR Vest şi  Nord Vest 

- Reprezentanţi ai  Euro-Regiunilor Bihor/Hajdu-
Bihar,  Carpatica şi Dunăre / Criş / Mureş / Tisa 

            - Reprezentanţi ai Ministerului Afacerilor Externe şi 
ai Agenţiei Regionale pentru Protecţia Mediului 
Timişoara – în calitate de observatori  

 
              din Ungaria: 
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      - Reprezentanţi ai  Hungarian Office for Territorial 
and Regional Development  şi   VÁTI Public Non-
profit Company 

      - Reprezentanţi ai Consiliilor de Dezvoltare Judeţene 
Szabolcs-Szatmár, Hajdu-Bihar, Békés, Csongrád, 
Bács-Kiskun 

      -  Reprezentanţi ai Camerelor bi-laterale  de Comerţ 
şi  Industrie Ungaro-Român  şi Ungaro-Sârbe 

            -  Reprezentanţi ai Oficiului Naţional de Dezvoltare, 
Ministerului Afacerilor Externe, Ministerului 
Economiei şi Transportului, Ministerului Mediului şi 
Gospodăririi Apelor 

               
       din Serbia&Muntenegru : reprezentanţi ai 

instituţiilor omoloage 
• Comitet de Evaluare/ Comitetul Mixt de Coordonare 

(Joint Steering Committee –JSC)  
 

- Comitetul de Evaluare este constituit conform 
Regulamentului  Phare CBC, Reg CE - 2760/98, 
Art 7 

- Comitetul Mixt de Coordonare este constituit 
conform cu Orientările Interreg – C(2000) 1101 / 
24.04.00, pct.29 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• JSC este  responsabil cu monitorizarea implementării 
proiectelor finanţate prin program 

•  Comitetele au ca atribuţii, în conformitate cu 
regulamentele specifice care le reglementează, selecţia 
şi aprobarea listei proiectelor transfrontaliere propuse 
pentru finanţare  

• Co-preşedinţia este deţinută de instituţiile care are 
responsabilitatea programul în ţările partenere 

• JSC este alcătuit din reprezentanţi ai instituţiilor 
administraţiei publice de la nivelul NUTS III şi II din ariile 
eligibile precum şi din reprezentanţi ai instituţiilor de la 
nivel naţional, cu respectarea reglementărilor privind 
evitarea conflictelor de interese 

            din România: 
          - Reprezentanţi ai MIE 
           - Reprezentanţi ai Consiliilor Judeţene Arad, Bihor, 

Satu  Mare, Timiş 
 

     din Ungaria 
- Reprezentanţi ai Hungarian Office for Territorial 

d R i l D l t i VÁTI P bli N fit
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and Regional Development şi VÁTI Public Non-profit 
Company 

     -  Reprezentanţi ai Consi;liului de Dezvoltare 
Judeţean      Szabolcs-Szatmár, Hajdu-Bihar, 
Békés, Csongrád, Bács-Kiskun 

       -  Reprezentanţi ai Ministerului Economiei şi 
Transportului, Ministerului Mediului şi Gospodăririi 
Apelor 

          din Serbia&Muntenegru : reprezentanţi ai 
instituţiilor omoloage 

•   Secretariat Tehnic Comun (Joint Technical 
Secretariat Hungary/Romania/Serbia and 
Montenegro – JTS ) 

 
-  Constituit conform cu Orientările Interreg – 
C(2000) 1101 / 24.04.00, pct.25 şi 30 şi cu „ 
Practical Guide for preparing Interreg III CIP as a 
result of Enlargement”, pct.1.2.4,   

 
 

• Îndeplineşte sarcini operaţionale, pentru a sprijini direct 
Autoritatea de Management şi Autoritatea de Plată a 
programului  să îşi îndeplinească atribuţiile  

• Sprijină şi activitatea Autorităţilor Naţionale 
responsabile de program din România şi 
Serbia&Muntenegru  

• Este format din reprezentanţi ai ţărilor partenere în 
program pentru a se asigura implementarea coordonată 
a programului în aria eligibilă.  

 
 

Sub-secretariatul programului în România 
 
• Funcţionează în cadrul Biroului Regional pentru 

Cooperare Transfrontalieră  Oradea, constituit prin 
sentinţa judecătorească  de atribuire a personalităţii 
juridice din 01Apr 2005 

 

• Îndeplineşte rolul de Info Pont, conform cu „ 
Practical Guide for preparing Interreg III CIP as a 
result of Enlargement”, pct.1.2.4 şi realizează sarcini 
care decurg din cele ale JTS 

• Atribuţiile sunt stabilite prin Statutul de funcţionare a 
Biroului Regional pentru Cooperare Transfrontalieră  

3. ACTIVITĂŢI  PENTRU  IMPLEMENTAREA 
PROGRAMULUI 

 

 
• Elaborarea Pachetului de licitaţie pentru acordarea de 

finanţare nerambursabilă din Phare CBC 2004 
 

• Finalizat în noiembrie 2004, încă înainte de 
semnarea FM în data de 08 aprilie 2005. 

• transmis la Delegaţia CE (ECD) în România, în 19 
noiembrie 2004  

• solicitarea scrisă a Delegaţiei în ianuarie 2005 pentru 
schimbarea procedurilor din PRAG în proceduri 
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naţionale pentru contractarea secundară 
• aprobarea, în 23 februarie 2005, a pachetului de 

granturi, condiţionată de funcţionarea Biroul 
Regional pentru Cooperare Transfrontalieră 
(BRECO) Oradea). La acea dată Biroul Regional 
pentru Cooperare Transfrontalieră  Oradea nu era 
înfiinţat legal, deci licitaţia nu se putea lansa din 
perspectiva scrisorii ECD 

• ECD solicită în scris, în 18 mai 2005,schimbarea 
procedurilor pentru contractarea secundară, înapoi, 
din proceduri naţionale în PRAG după ce anterior 
aprobase pachetul de granturi 

• Pachetul de granturi a fost din nou modificat şi 
retransmis la ECD în 07 iulie 2005 pentru re-
confirmarea aprobării, după solicitarea ECD de 
schimbare a procedurilor pentru contractarea 
secundară. 

• re-confirmarea aprobării de către ECD în 26 august 
2005  

• Lansarea licitaţiei publice a avut loc la 1 
septembrie 2005 
 

 
 
 


